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Before reading, fold out the illustration page and get to know all of the functions of 
your unit.

    Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und 
machen Sie sich anschließend mit allen Funktionen des Artikels vertraut.

   Dépliez la page avec les illustrations avant la lecture et informez-vous 
ensuite au sujet des fonctions de l‘appareil.

  Klap voor het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vervolgens 
vertrouwd met alle functies van het apparaat.

   Prima di leggere ribaltare la pagina con le immagini e familiarizzare poi con 
tutte le funzioni dell´apparecchio.

 Antes de leer, abra la página con las ilustraciones y familiarícese seguidamente 
con todas las funciones del aparato.

 Antes de ler, vire o lado com as imagens para fora e familiarize-se com todas as 
funções do aparelho.
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 Safety instructions 
Risk of injury! 
•	 Read through the instructions for 

use before assembly and follow the 
steps one by one as described in the 
instructions.

•	 WARNING! Do not exceed the maxi-
mum load capacity of 30kg!

•	 There is risk of injury and of damage 
to the product.

•	 Check all parts of the product regu-
larly. Loose screws must be tightened 
and defective parts replaced in order 
to avoid damage to the product.

•	 Make sure that the socket screws 
on the upper tube connector always 
remain tight.

•	 WARNING! Set the product up only on 
a firm and even surface to prevent the 
product from falling over.

•	 WARNING! No one must sit on the 
bicycle once clamped. There is risk of 
injury

•	 WARNING! Any use other than for the 
intended purpose or any improper use 
can lead to endangerment of persons 
or damage to the bicycle.

•	 Avoid any aggressive chemical sub-
stances (e.g. solvents)!

•	 Discontinue use if damaged.
•	 When using the product always ad-

here to the operating instructions of 
the pedelec or bicycle manufacturer.

•	 Check the product for damage and 
wear before each use. The product 
may only be used in good order and 
condition!

Caution! Risk of trapping fingers! 
•	 When unfolding and folding up the 

repair stand be sure not to trap your 
fingers.

•	 Position the repair stand so that you 
have enough space for movement, 
including when the bicycle is set up.

Congratulations!
You have chosen to purchase a 
high-quality product. Familiarise your-
self with the product before using it for 
the first time.

Read the following instructions 
for use carefully.

Use the product only as described and 
only for the given areas of application. 
Store these instructions for use care-
fully. When passing the product on to 
third parties, please also hand over all 
accompanying documents.

Scope of delivery (fig. A) 
1 x stand with support feet (1)
1 x bicycle mount (2)
1 x telescopic rod (3)
1 x front wheel stabiliser (4)
2 x rubber connection (5)
1 x tool tray (6)
1 x clamp (7)
2 x screw (8)
1 x allen key (9)
1 x instructions for use

Technical data 
Maximum load capacity: 30kg 
For bicycle frames: 
Ø of approx. 25mm – 55mm

Ensure that the 
floor is level and 
position is stable.

Date of manufacture  
(month/year): 03/2026

Intended use 
This bicycle repair stand has been 
developed for private use. It allows bicy-
cles to be suspended and clamped so 
that repairs can be performed.

GB/IE/NI/MT
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Avoiding material damage! 
•	 To prevent damage to the bicycle be 

careful not to trap any parts or ca-
bling in the repair stand.

•	 Carbon frames and other bicycle 
frames with thin walls are extremely 
sensitive to pressure! Use appropriate 
clamping force of the clamp so as not 
to damage the frame.

•	 Guiding and locking parts must be 
kept free of oil and grease.

•	 Not all types of frames and cross-sec-
tions can be clamped in the product.

Assembly 
1.	 Spread out the legs of the stand (1) 

a little and place it on the ground 
(fig. B).

2.	 Slide the joint connection (1a) down 
as far as the stop (fig. B).

3.	 Open the quick release clamp (1b) on 
the joint connection (fig. B).

4.	 To set in position, insert the Allen key 
(9) into the end of the quick release 
clamp, as shown in fig. C, and turn 
it clockwise until you feel a slight 
resistance.

5.	 Give it one more turn and then close 
the quick release clamp. When you 
close it you should feel stiff resist-
ance. 

6.	 Check that it is set up properly.
7.	 Fold down the feet (1c) on the legs 

of the stand and make sure that the 
product is standing on a firm and 
stable surface (fig. B). 

8.	 Insert the telescopic rod (3) up into 
the stand.

9.	 Insert the bicycle mount (2) through 
the bracket (3a) of the telescopic rod 
(fig. B). 

Note: Observe the maximum extension 
length of the bicycle mount (2) and do 
not exceed the markings indicated (2c).
10.	 Turn the fixing screw (3b) until the 

bicycle mount sits securely in the 
bracket of the telescopic rod (fig. B). 

11.	 Position the bracket (7) anywhere on 
the stand (1) and opposite the tool 
tray (6).

12.	 Insert the screws (8) into the holes in 
the bracket and screw them in with 
the aid of the Allen key to attach the 
tool tray to the stand.

Note: If there is a risk of the bike repair 
stand tipping over when being used, 
weigh down all four legs (1c) (fig. H). 
Make sure that the ballast cannot shift 
unintentionally. Place the ballast on the 
legs (1c) uniformly and covering a broad 
surface area.
As an option you can screw the feet of 
the repair stand to the floor in accord-
ance with professional standards to 
increase the positional stability.
When doing so use appropriate assem-
bly materials. Ask your specialist retailer 
what materials (screws and dowels) are 
appropriate. 

Mounting the bicycle 

 Tips: 
•	 After mounting the bicycle check 

that both the bicycle and the bicycle 
repair stand are securely in position. 

•	 Stay within the maximum extension 
lengths of the telescopic rod (3) 
and the bicycle mount (2) without 
exceeding the markings indicated 
(2c)/(3c) (fig. B).

•	 If you attach the bicycle to a verti­
cal frame post (e.g. seat post) the 
maximum load capacity decreases 
to 25kg.

•	 Be sure to attach the bicycle at its 
centre of gravity. Otherwise there is 
the risk that the bicycle may turn.

•	 If the centre of gravity at the point 
of attachment shifts while you are 
working on the bicycle, you must 
readjust the bicycle in the mount so 
that the centre of gravity is restored.  
If not, the maximum load capacity 
decreases to 25kg.

GB/IE/NI/MT
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2.	 Open the quick release clamp (1d) on 
the stand.

3.	 Set the telescopic rod at the desired 
height.

Note: Observe the maximum extension 
length of the telescopic rod (3) and do 
not exceed the indicated markings (3a).
4.	 As shown in fig. C, to fix in position 

insert the Allen key (9) into the end 
of the quick release clamp (1b)/(1d) 
and turn it clockwise until you feel a 
slight resistance.

5.	 Give it one more turn and then flip 
the quick release clamp. When you 
flip it you should feel stiff resistance. 

6.	 Check the fixation.

Stabilising the front wheel 
Attach the rubber connections (5) on 
the ends of the front wheel stabiliser (4). 
Using the front wheel stabiliser fix the 
front wheel in position between the han-
dlebars and the telescopic tube (fig. F).

Tool tray 
A magnet is located inside the large 
compart-ment of the tool tray for secur-
ing small parts.

Maintenance 
Ensure that the hexagonal screws on 
the upper tube connector are always 
tightly secured as well. Check all parts 
of the bike work stand regularly. Loose 
screw connections must be tightened 
and defective parts replaced to avoid 
damage to the product.

Storage, cleaning 
When not in use, always store the prod-
uct clean and dry at room temperature. 
Clean only with water and wipe dry 
afterwards with a cloth.
IMPORTANT! Never clean the product 
with harsh cleaning agents.

1.	 Choose a section of the bicycle 
frame that you want to clamp in the 
repair stand mount (2).

Note: This section of the frame must 
always be located in the bicycle’s centre 
of gravity. 
2.	 Set the angle of the bicycle mount 

(2) to match the selected position of 
the bicycle frame (see examples in 
figs. D and E). 

3.	 Flip the quick release lever (2a) to 
open the clamp (2b) (fig. G).

4.	 Place the bicycle frame in the clamp 
and flip the quick release lever back 
again to close the clamp. 

Note: Make sure that the clamping 
force is sufficient. 

Setting the clamping force 
If the quick release lever (2a) can be 
flipped too easily, the clamping force is 
insufficient. 
1.	 Turn the quick release lever in a 

clockwise direction to increase the 
clamping force (fig. G).

Note: If the quick release lever cannot 
be flipped, the clamping force is too 
great. 
2.	 Reduce the clamping force by turn-

ing the quick release lever coun-
ter-clockwise.

3.	 Loosen the clamp one half turn and 
then try to close the quick release 
lever. 

4.	 Repeat this procedure until you find 
the maximum clamping force at 
which the quick release lever can 
still be flipped.

Adjusting the telescopic rod 
You can set the telescopic rod at any 
desired height. 

We recommend that 2 people perform 
the next step (height adjustment).

1.	 Turn the telescopic rod (3) to change 
the position of the bicycle when 
clamped.

GB/IE/NI/MT
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Disposal 
Dispose of the product and 
packaging materials in accord-
ance with current local regula-
tions. Store the packaging 

materials (foil bags, for example) out of 
the reach of children. For further 
information about disposal of the 
product no longer needed, contact your 
local council. Dispose of the product 
and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.

The Recycling Code distinguishes 
different materials to be returned 
for recycling. The Code consists 

of the recycling symbol for the recycling 
process and a number that identifies 
the material.

Notes on the guarantee and 
service handling 
The product was produced with great 
care and under continuous quality con-
trol. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH gives private end customers a 
three-year guarantee on this product 
from the date of purchase (guarantee 
period) in accordance with the following 
provisions. The guarantee is only valid 
for material and manufacturing defects. 
The guarantee does not cover parts that 
are subject to normal wear and tear and 
that are thus considered wear parts (e.g. 
batteries) and it does not cover fragile 
parts such as switches or parts that are 
made of glass.

Claims under this guarantee are exclud-
ed if the product has been used incor-
rectly, improperly, or contrary to the 
intended purpose, or if the provisions 
in the instructions for use were not ob-
served, unless the end customer proves 
that a material or manufacturing defect 
exists that was not caused by one of the 
aforementioned circumstances.
Claims under the guarantee can only 
be made within the guarantee period 
by presenting the original sales receipt. 
Please therefore keep the original sales 
receipt. The guarantee period is not ex-
tended by any repairs carried out under 
the guarantee, under statutory guar-
antees, or as a gesture of goodwill. This 
also applies to replaced and repaired 
parts.
If you wish to make a claim please first 
contact the service hotline mentioned 
below or contact us by e-mail. If there is 
a guarantee case, then the product will 
be repaired or replaced free of charge to 
you or the purchase price will be refund-
ed, depending on our choice. There are 
no further rights from the guarantee.
Your legal rights, in particular guarantee 
claims against the respective seller, are 
not limited by this guarantee.

IAN: 500552_2510

	� Service Great Britain 
Tel.:	 0800 404 7657 
E-Mail:	 deltasport@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	� Tel.:	 1800 101010 

E-Mail:	 deltasport@lidl.ie

	� Service Malta 
Tel.:	 80062230 
E-Mail:	 deltasport@lidl.com.mt

GB/IE/NI/MT
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen 
hochwertigen Artikel entschieden. 
Machen Sie sich vor der ersten Verwen-
dung mit dem Artikel vertraut. 

Lesen Sie hierzu aufmerksam 
die nachfolgende Gebrauchs­
anweisung.

Benutzen Sie den Artikel nur wie be-
schrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Gebrauchsanweisung gut auf. Händi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A) 
1 x Stativ mit Standfüßen (1)
1 x Fahrradhalterung (2)
1 x Teleskopstange (3)
1 x Vorderradstabilisator (4)
2 x Gummiverbindung (5)
1 x Werkzeugschale (6)
1 x Halterung (7)
2 x Schraube (8)
1 x Innensechskantschlüssel (9)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten 
Maximale Traglast: 30 kg 
Für Fahrradrahmen: 
Ø von ca. 25 mm – 55 mm

Auf ebenen 
Untergrund und 
sicheren Stand 
achten.

Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr): 03/2026

Bestimmungsgemäße 
Verwendung 
Dieser Fahrrad-Montageständer wurde 
für den privaten Gebrauch entwickelt. Er 
ermöglicht das Aufhängen und Fixieren 
von Fahrrädern, um Reparaturen vorzu-
nehmen.

 Sicherheitshinweise 
Verletzungsgefahr! 
•	 Lesen Sie die Gebrauchsanweisung 

sorgfältig vor dem Aufbau durch und 
befolgen Sie die Schritte nacheinan-
der, so wie in der Gebrauchsanwei-
sung beschrieben.

•	 WARNUNG! Überschreiten Sie nicht 
die maximal zulässige Traglast von 
30 kg!

•	 Es besteht die Gefahr von Verlet-
zungen sowie Beschädigungen am 
Artikel.

•	 Kontrollieren Sie regelmäßig sämt-
liche Teile des Artikels. Lockere 
Verschraubungen müssen nachge-
zogen, defekte Teile ersetzt werden, 
um Beschädigungen am Artikel zu 
vermeiden.

•	 Achten Sie darauf, dass auch die 
Innensechskantschrauben am oberen 
Rohrverbinder immer fest angezogen 
sind.

•	 WARNUNG! Den Artikel nur auf fes-
tem und ebenem Untergrund aufstel-
len, um ein Umfallen des Artikels zu 
vermeiden.

•	 WARNUNG! Keine Personen auf das 
montierte Fahrrad setzen. Es besteht 
Verletzungsgefahr.

•	 ACHTUNG! Nicht bestimmungs-
gemäßer oder gar unsachgemäßer 
Gebrauch kann zur Gefährdung von 
Personen oder zu Beschädigungen 
des Fahrrads führen.

•	 Vermeiden Sie aggressive chemische 
Mittel (z. B. Lösungsmittel)!

•	 Kein weiterer Einsatz bei Schäden.
•	 Achten Sie bei der Benutzung des Ar-

tikels stets auf die Bedienungsanwei-
sungen des Pedelec- oder Fahrrad
herstellers.

•	 Prüfen Sie den Artikel vor jedem 
Gebrauch auf Beschädigungen oder 
Abnutzungen. Der Artikel darf nur in 
einwandfreiem Zustand verwendet 
werden!
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6.	 Kontrollieren Sie die vorgenommene 
Fixierung.

7.	 Klappen Sie die Standfüße (1c) der 
Stativbeine nach unten und verge-
wissern Sie sich, dass der Artikel auf 
einem festen und ebenen Unter-
grund steht (Abb. B). 

8.	 Stecken Sie die Teleskopstange (3) 
oben in das Stativ.

9.	 Stecken Sie die Fahrradhalterung (2) 
durch die Halterung (3a) der Teles-
kopstange (Abb. B). 

Hinweis: Achten Sie auf die maximale 
Auszugslänge der Fahrradhalterung (2) 
und überschreiten Sie nicht die ange-
brachten Markierungen (2c).
10.	 Drehen Sie die Fixierungsschraube 

(3b), bis die Fahrradhalterung fest 
in der Halterung der Teleskopstange 
sitzt (Abb. B). 

11.	 Legen Sie die Halterung (7) an eine 
beliebige Stelles des Stativs (1) und 
gegenüber die Werkzeugschale (6).

12.	 Stecken Sie die Schrauben (8) in die 
Löcher der Halterung und drehen Sie 
die Schrauben mithilfe des Innen-
sechskantschlüssels, um die Werk-
zeugschale am Stativ zu fixieren.

Hinweis: Besteht während der Verwen-
dung Kippgefahr, beschweren Sie alle 
vier Standfüße (1c) des Fahrrad-Monta-
geständers (Abb. H). Beachten Sie ein 
ungewolltes Verrutschen des Ballasts. 
Legen Sie den Ballast großflächig und 
gleichmäßig auf die Standfüße (1c).
Optional können Sie die Füße des 
Montage-ständers fachgerecht mit dem 
Untergrund verschrauben, um die lokale 
Standsicherheit zu erhöhen.
Verwenden Sie dafür geeignetes Befes-
tigungsmaterial. Erkundigen Sie sich 
über geeignetes Befestigungsmaterial 
(Schrauben und Dübel) im Fachhandel.

Vorsicht! Quetschgefahr! 
•	 Achten Sie beim Auseinander- und 

Zusammenklappen des Montage-
ständers darauf, dass Sie sich nicht 
Ihre Finger quetschen.

•	 Platzieren Sie den Montageständer 
so, dass Sie auch bei aufgesetztem 
Fahrrad ausreichend Bewegungs-
raum haben.

Vermeidung von Sachschäden! 
•	 Zur Vermeidung von Beschädigungen 

am Fahrrad achten Sie darauf, dass 
Sie keine Züge und/oder Verkabelun-
gen im Montageständer einklemmen.

•	 Carbonrahmen und andere dünnwan-
dige Fahrradrahmen sind äußerst 
druckempfindlich! Achten Sie auf eine 
angemessene Festspannkraft der 
Klemmvorrichtung, um den Rahmen 
nicht zu beschädigen.

•	 Die Führungs- und Feststellteile müs-
sen öl- und fettfrei gehalten werden.

•	 Nicht alle Rahmen-/Querschnitts-
geometrien können im Artikel einge-
spannt werden.

Montage 
1.	 Ziehen Sie die Beine des Stativs (1) 

etwas auseinander und stellen Sie 
es auf den Boden (Abb. B).

2.	 Schieben Sie die Gelenkverbindung 
(1a) bis zum Anschlag nach unten 
(Abb. B).

3.	 Öffnen Sie die Schnellspannklem-
me (1b) an der Gelenkverbindung 
(Abb. B).

4.	 Stecken Sie, wie in Abbildung C dar-
gestellt, den Innensechskantschlüs-
sel (9) zum Fixieren in das Ende der 
Schnellspannklemme und drehen 
Sie sie rechtsherum an, bis Sie einen 
leichten Widerstand spüren.

5.	 Drehen Sie noch eine Umdrehung 
weiter und klappen Sie dann die 
Schnellspannklemme um. Beim 
Umklappen sollten Sie einen starken 
Widerstand spüren. 

DE/AT/CH/BE
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Aufsetzen des Fahrrads 

 Hinweise:
•	 Kontrollieren Sie nach dem Aufset­

zen den sicheren Sitz des Fahrrads 
und den sicheren Stand des Fahr­
rad-Montageständers.

•	 Beachten Sie die maximalen Aus­
zugslängen der Teleskopstange (3) 
und der Fahrradhalterung (2), über­
schreiten Sie nicht die angebrachten 
Markierungen (2c)/(3c) (Abb. B).

•	 Wenn Sie das Fahrrad an einer senk­
rechten Rahmenstange (z. B. Sattel­
stange) befestigen, reduziert sich 
die maximale Traglast auf 25 kg.

•	 Achten Sie darauf, dass Sie das 
Fahrrad im Gewichtsmittelpunkt 
befestigen. Ansonsten besteht die 
Gefahr, dass sich das Fahrrad dreht.

•	 Verändert sich beim Arbeiten am 
Fahrrad der Gewichtsmittelpunkt 
des Befestigungspunktes, müssen 
Sie das Fahrrad in der Farradhal­
terung neu justieren, sodass der 
Gewichtsmittelpunkt wieder herge­
stellt wird.  
Ansonsten reduziert sich die maxi­
male Traglast auf 25 kg.

1.	 Wählen Sie einen Abschnitt des 
Fahrradrahmens, den Sie in die 
Fahrradhalterung (2) des Fahrrad-
Montageständers einklemmen 
möchten.

Hinweis: Dieser Abschnitt des Rahmens 
muss unbedingt in der Schwerpunktmit-
te des Fahrrads liegen.
2.	 Stellen Sie den Winkel der Fahrrad-

halterung (2) passend zu der ausge-
wählten Rahmenlage des Fahrrads 
ein (siehe Beispiele in Abb. D und 
Abb. E). 

3.	 Legen Sie den Schnellspannhebel 
(2a) um, um die Klemmvorrichtung 
(2b) zu öffnen (Abb. G).

4.	 Legen Sie den Fahrradrahmen in die 
Klemmvorrichtung und legen Sie den 
Schnellspannhebel wieder um, um 
die Klemmvorrichtung zu schließen. 

Hinweis: Achten Sie auf eine ausrei-
chende Festspannkraft. 

Festspannkraft einstellen 
Wenn sich der Schnellspannhebel (2a) 
zu leicht umlegen lässt, ist die Fest-
spannkraft ungenügend. 
1.	 Drehen Sie den Schnellspannhebel 

im Uhrzeigersinn, um die Festspann-
kraft zu erhöhen (Abb. G).

Hinweis: Wenn sich der Schnellspann-
hebel nicht umlegen lässt, ist die Fest-
spannkraft zu stark. 
2.	 Reduzieren Sie die Festspannkraft, 

indem Sie den Schnellspannhebel 
gegen den Uhrzeigersinn drehen.

3.	 Lockern Sie die Klemmvorrichtung 
um eine halbe Umdrehung und ver-
suchen Sie dann, den Schnellspann-
hebel zu schließen. 

4.	 Wiederholen Sie diesen Vorgang, bis 
die maximale Festspannkraft ge-
funden ist, bei der sich der Schnell-
spannhebel noch umlegen lässt.

Teleskopstange einstellen 
Sie haben die Möglichkeit, die Teleskop-
stange auf eine gewünschte Höhe zu 
verstellen. 

Wir empfehlen, den folgenden Schritt 
(die Höhenverstellung) mit 2 Personen 
durchzuführen.

1.	 Drehen Sie die Teleskopstange (3), 
um die Position des eingeklemmten 
Fahrrads zu verändern.

2.	 Öffnen Sie die Schnellspannklemme 
(1d) am Stativ.

3.	 Stellen Sie die Teleskopstange auf 
die gewünschte Höhe ein.
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Lagerung, Reinigung 
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenut-
zung immer trocken und sauber bei 
Raumtemperatur. 
Nur mit Wasser reinigen und an-
schließend mit einem Reinigungstuch 
trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungs-
mitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung 
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien ent-
sprechend den aktuellen örtli-
chen Vorschriften. Bewahren Sie 

Verpackungsmaterialien (wie z. B. Foli-
enbeutel) für Kinder unerreichbar auf. 
Weitere Informationen zur Entsorgung 
des ausgedienten Artikels erhalten Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung. Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der 
Kennzeichnung verschiedener 
Materialien zur Rückführung in 

den Wiederverwertungskreislauf 
(Recycling). Der Code besteht aus einem 
Recyclingsymbol für den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das 
Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung 
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt 
und unter ständiger Kontrolle produ-
ziert. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH räumt privaten Endkunden auf 
diesen Artikel drei Jahre Garantie ab 
Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maß-
gabe der folgenden Bestimmungen ein. 
Die Garantie gilt nur für Material- und 
Verarbeitungsfehler.

Hinweis: Achten Sie auf die maximale 
Auszugslänge der Teleskopstange (3) 
und überschreiten Sie nicht die ange-
brachten Markierungen (3a).
4.	 Stecken Sie, wie in Abbildung C 

dargestellt, den Innensechskant-
schlüssel (9) zum Fixieren in das 
Ende der Schnellspannklemme (1b)/
(1d) und drehen Sie sie rechtsherum 
an, bis Sie einen leichten Widerstand 
spüren.

5.	 Drehen Sie noch eine Umdrehung 
weiter und klappen Sie dann die 
Schnellspannklemme um. Beim 
Umklappen sollten Sie einen starken 
Widerstand spüren. 

6.	 Kontrollieren Sie die Fixierung.

Vorderrad stabiliseren 
Befestigen Sie die Gummiverbindungen 
(5) an den Enden des Vorderradstabi-
lisators (4). Fixieren Sie das Vorderrad 
mit dem Vorderradstabilisator zwischen 
dem Vorderradlenker und dem Telesko-
prohr (Abb. F).

Werkzeugschale 
In der Werkzeugschale befindet sich im 
größten Fach ein Magnet zur Fixierung 
von Kleinmaterialien. 

Wartung 
Achten Sie darauf, dass auch die Innen-
sechskantschrauben am oberen Rohr-
verbinder immer fest angezogen sind. 
Kontrollieren Sie regelmäßig sämtliche 
Teile des Fahrrad-Montageständers. 
Lockere Verschraubungen müssen 
nachgezogen, defekte Teile ersetzt 
werden, um Beschädigungen am Artikel 
zu vermeiden.

DE/AT/CH/BE
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IAN: 500552_2510

	  �Kundenservice Deutschland 
Tel.:	 0800 5435 111 
E-Mail:	deltasport@lidl.de

	  �Service Österreich 
Tel.:	 0800 447744 
E-Mail:	deltasport@lidl.at

	  �Service Schweiz 
Tel.:	 0800 56 44 33 
E-Mail:	deltasport@lidl.ch

	  �Service Belgien 
Tel.:	 0800 12089 
E-Mail:	deltasport@lidl.be

Die Garantie erstreckt sich nicht auf Tei-
le, die der normalen Abnutzung unter-
liegen und deshalb als Verschleißteile 
anzusehen sind (z. B. Batterien) sowie 
nicht auf zerbrechliche Teile wie Schal-
ter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind 
ausgeschlossen, wenn der Artikel un-
sachgemäß oder missbräuchlich oder 
nicht im Rahmen der vorgesehenen 
Bestimmung oder des vorgesehenen 
Nutzungsumfangs verwendet wurde 
oder Vorgaben in der Anleitung/An-
weisung nicht beachtet wurden, es sei 
denn, der Endkunde weist nach, dass 
ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorge-
nannten Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vor-
lage des Originalkassenbelegs geltend 
gemacht werden. Bitte bewahren Sie 
deshalb den Originalkassenbeleg auf. 
Die Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, 
gesetzlicher Gewährleistung oder Ku-
lanz nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstan-
dungen zunächst an die untenstehende 
Service-Hotline oder setzen Sie sich per 
E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein 
Garantiefall vor, wird der Artikel von uns 
– nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis er-
stattet. Weitere Rechte aus der Garantie 
bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere 
Gewährleistungsansprüche gegenüber 
dem jeweiligen Verkäufer, werden durch 
diese Garantie nicht eingeschränkt.

DE/AT/CH/BE
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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de 
grande qualité. Avant la première utili-
sation, familiarisez-vous avec l’article.

Pour cela, veuillez lire  
attentivement la notice  
d’utilisation suivante.

Utilisez l’article uniquement comme in-
diqué et pour les domaines d’utilisation 
mentionnés. Conservez bien cette no-
tice d’utilisation. Si vous cédez l’article à 
un tiers, veillez à lui remettre l’ensemble 
de la documentation.

Contenu de la livraison 
(fig. A) 
1 trépied avec pieds (1)
1 support pour vélo (2)
1 tige télescopique (3)
1 stabilisateur de roue avant (4)
2 raccord en caoutchouc (5)
1 plateau à outils (6)
1 support (7)
2 vis (8)
1 clé allen (9)
1 notice d’utilisation

Données techniques 
Capacité de charge maximale : 30 kg 
Pour des cadres de vélo : 
Ø d’env. 25 mm – 55 mm

Assurez-vous que 
la surface soit 
plane et la tenue 
stable.

Date de fabrication  
(mois/année) : 03/2026

Utilisation conforme 
Ce pied d’atelier pour vélo a été conçu 
pour un usage privé. Il permet de sus-
pendre et fixer les vélos pour effectuer 
des réparations.

 Consignes de sécurité 
Risque de blessure ! 
•	 Lisez attentivement la notice d’utilisa-

tion avant le montage et suivez une à 
une les étapes décrites dans la notice 
d’utilisation.

•	 MISE EN GARDE ! Ne pas dépasser la 
capacité de charge maximale autori-
sée de 30 kg !

•	 Vous risquez de vous blesser ou d’en-
dommager l’article.

•	 Contrôlez régulièrement toutes les 
parties de l’article. Les raccords 
desserrés doivent être resserrés, les 
parties défectueuses doivent être 
remplacées afin d’éviter d’endomma-
ger l’article.

•	 Prenez garde à ce que les vis à six 
pans creux au niveau du raccord su-
périeur entre les tubes soient toujours 
bien serrées.

•	 MISE EN GARDE ! Toujours placer l’ar-
ticle sur une surface stable et plane 
pour éviter que l’article ne tombe.

•	 MISE EN GARDE! Ne placer aucune 
personne sur le vélo lorsqu’il est sur le 
pied d’atelier. Risque de blessures.

•	 ATTENTION ! Une utilisation incor-
recte ou même inappropriée peut en-
traîner un danger pour les personnes 
ou des dommages sur le vélo.

•	 Évitez les détergents chimiques 
agressifs (par ex. solvants) !

•	 Pas d’utilisation ultérieure en cas de 
dommage.

•	 Prêtez toujours attention aux instruc-
tions d’utilisation du fabricant de vélo 
ou de pedelec lorsque vous utilisez 
l’article.

•	 Avant la première utilisation, veuillez 
vérifier que l’article ne présente aucun 
dommage ni signe d’usure. L’article 
ne doit être utilisé que dans un parfait 
état !

FR/CH/BE
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Prudence ! Risque de pincement ! 
•	 Faites attention à ne pas vous pincer 

les doigts lorsque vous dépliez et 
repliez le pied d’atelier.

•	 Positionnez le pied d’atelier de ma-
nière à disposer d’un espace suffisant 
pour bouger même lorsque le vélo est 
monté dessus.

Éviter les dégâts matériels ! 
•	 Pour éviter d’endommager le vélo, 

veillez à ne coincer aucun câble et/ou 
câblage dans le pied d’atelier.

•	 Les cadres en carbone ainsi que tout 
type de cadres de vélo légers sont 
particulièrement sensibles à la pres-
sion ! Veillez à serrer le dispositif de 
serrage avec une force adaptée, afin 
de ne pas endommager le cadre.

•	 Les pièces de guidage et de verrouil-
lage doivent être exemptes d’huile et 
de graisse.

•	 Toutes les géométries de cadre et de 
section transversale ne peuvent pas 
être fixées sur l‘article.

Montage 
1.	 Écartez légèrement les jambes du 

trépied (1) et placez-le sur le sol 
(fig. B).

2.	 Faites glisser l’articulation (1a) vers 
le bas jusqu’à la butée (fig. B).

3.	 Ouvrez l’attache rapide (1b) de l’arti-
culation (fig. B).

4.	 Pour la fixation, insérez la clé Allen 
(9) dans l’extrémité de l’attache 
rapide comme indiqué sur la figure C 
et tournez-la dans le sens des ai-
guilles d’une montre jusqu’à ce que 
vous sentiez une légère résistance.

5.	 Tournez encore un tour, puis repliez 
l’attache rapide. En repliant, vous 
devriez sentir une forte résistance. 

6.	 Contrôlez la fixation que vous venez 
de réaliser.

7.	 Rabattez les pieds (1c) des jambes 
du trépied vers le bas et assu-
rez-vous que l’article se trouve sur 
une surface stable et plane (fig. B). 

8.	 Enfoncez la tige télescopique (3) par 
le haut dans le trépied.

9.	 Insérez le support pour vélo (2) à 
travers le support (3a) de la tige 
télescopique (fig. B). 

Remarque : Faites attention à la lon-
gueur maximale d’extension du support 
pour vélo (2) et ne dépassez pas les 
marquages indiqués (2c).
10.	 Tournez la vis de fixation (3b) jusqu’à 

ce que le support pour vélo soit bien 
fixé dans le support de la tige téles-
copique (fig. B). 

11.	 Placez le support (7) à l’endroit de 
votre choix sur le trépied (1) et en 
face, le plateau à outils (6).

12.	 Insérez les vis (8) dans les trous du 
support et vissez-les au moyen de la 
clé Allen pour fixer le plateau à outils 
sur le trépied.

Remarque : S’il y a un risque de bas-
culement pendant l’utilisation, lestez 
les quatre pieds (1c) du pied d’atelier 
pour vélo (fig. H). Soyez attentif à tout 
glissement involontaire du lest. Placez 
le lest de façon à ce qu‘il repose sur une 
grande surface et de manière homo-
gène sur les pieds (1c).
Une autre option consiste à visser les 
pieds du pied d’atelier au sol de manière 
adaptée, pour augmenter la stabilité 
locale.
Utilisez pour cela du matériel de fixation 
approprié. Renseignez-vous sur le maté-
riel de fixation approprié (vis et che-
villes) dans un magasin spécialisé.

FR/CH/BE
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Positionnement du vélo 

 Remarques : 
•	 Après avoir positionné le vélo, veuil­

lez contrôler que celui-ci est bien 
en place et que le pied d’atelier pour 
vélo est bien stable.

•	 Faites attention à la longueur maxi­
male de la tige télescopique (3) et du 
support pour vélo (2) et ne dépassez 
pas les marquages indiqués (2c) / 
(3c) (fig. B).

•	 Si vous fixez le vélo au niveau d’une 
barre verticale du cadre (par ex., la 
tige de selle), la capacité de charge 
maximale est réduite à 25 kg.

•	 Faites attention à ce que le vélo 
soit fixé au niveau de son centre de 
gravité. Autrement, le vélo risque de 
basculer.

•	 Si le centre de gravité des points 
de fixation est modifié suite aux 
réparations sur le vélo, vous devez 
réajuster la position du vélo sur le 
support pour vélo afin qu’il retrouve 
son centre de gravité. Autrement, 
la capacité de charge maximale est 
réduite à 25 kg.

1.	 Choisissez la section du cadre du 
vélo que vous souhaitez fixer sur le 
support pour vélo (2) du pied d’ate-
lier pour vélo.

Remarque : Cette section du cadre doit 
être située au centre de gravité du vélo. 
2.	 Réglez l’angle du support pour vélo 

(2) en fonction de la position du 
cadre du vélo que vous avez choisie 
(voir exemples sur les fig. D et fig. E). 

3.	 Tournez le levier de blocage (2a) afin 
d’ouvrir le dispositif de serrage (2b) 
(fig. G).

4.	 Placez le cadre du vélo dans le 
dispositif de serrage et tournez à 
nouveau le levier de blocage pour 
fermer le dispositif de serrage. 

Remarque : Veillez à serrer suffisam-
ment le dispositif. 

Réglage de la force de serrage 
Si le levier de blocage (2a) peut être 
tourné trop facilement, alors le disposi-
tif n’est pas assez serré. 
1.	 Tournez le levier de blocage dans le 

sens des aiguilles d’une montre afin 
d’intensifier le serrage (fig. G).

Remarque : Si le levier de blocage ne 
peut plus être tourné, alors le dispositif 
est trop serré. 
2.	 Desserrez-le en tournant le levier 

de blocage dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre.

3.	 Desserrez le dispositif de serrage 
d’un demi-tour et essayez ensuite de 
refermer le levier de blocage. 

4.	 Répétez l’opération jusqu’à ce que le 
serrage maximal soit atteint et que 
le levier de blocage puisse encore 
être tourné.

Réglage de la tige télescopique 
Vous avez la possibilité de régler la tige 
télescopique à la hauteur de votre choix. 

Nous recommandons de réaliser les 
étapes suivantes (réglage de la hau­
teur) à 2 personnes.

1.	 Tournez la tige télescopique (3) pour 
modifier la position du vélo ayant été 
fixé.

2.	 Ouvrez l’attache rapide (1d) du trépied.
3.	 Réglez la tige télescopique à la hau-

teur souhaitée.
Remarque : Faites attention à la lon-
gueur maximale d’extension de la tige 
télescopique (3) et ne dépassez pas les 
marquages indiqués (3a).
4.	 Pour la fixation, insérez la clé Allen (9) 

dans l’extrémité de l’attache rapide 
(1b) / (1d) comme indiqué sur la fi-
gure C et tournez-la dans le sens des 
aiguilles d’une montre jusqu’à ce que 
vous sentiez une légère résistance.

5.	 Tournez encore un tour, puis repliez 
l’attache rapide. En repliant, vous 
devriez sentir une forte résistance. 

6.	 Contrôlez la fixation.
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Stabilisation de la roue avant 
Fixez les raccords en caoutchouc (5) 
aux extrémités du stabilisateur de roue 
avant (4). 
Fixez la roue avant dans le stabilisateur 
de roue avant entre le guidon de la roue 
avant et le tube télescopique (fig. F).

Récipient à outils 
Le plus grand rangement du récipient à 
outils dispose d’un aimant pour la fixa-
tion du matériel de petite taille.

Maintenance 
Prenez garde à ce que les vis à six pans 
creux au niveau du raccord supérieur entre 
les tubes soient toujours bien serrées. 
Contrôlez régulièrement toutes les parties 
du pied d’atelier pour vélo. Les raccords 
desserrés doivent être resserrés, les par-
ties défectueuses doivent être remplacées 
afin d’éviter d’endommager l’article.

Stockage, nettoyage 
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, ran-
gez-le toujours dans un endroit sec et 
propre à une température ambiante. 
Nettoyez uniquement avec de l’eau puis 
essuyez avec un chiffon de nettoyage. 
IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des 
produits de nettoyage agressifs.

Mise au rebut 
Ce produit est recyclable. Il est 
soumis à la responsabilité 
élargie du fabricant et est 

collecté séparément.

Éliminez le produit et les maté-
riaux d’emballage conformé-
ment aux réglementations 
locales actuelles en vigueur. 

Conservez les matériaux d’emballage 
(comme les sachets en plastique) hors 
de portée des enfants. Vous obtiendrez 
plus d’informations relatives à l’élimina-
tion du produit usagé auprès de votre 
commune ou de votre municipalité. 

Éliminez le produit et l’emballage dans 
le respect de l’environnement.

Le code de recyclage est utilisé 
pour identifier les différents 
matériaux à retourner dans le 

cycle de recyclage. Ce code se compose 
du symbole de recyclage, représentant 
le cycle de recyclage ainsi que d’un 
numéro identifiant le matériau.

Indications concernant 
la garantie et le service 
après-vente 
L’article a été produit avec grand 
soin et sous un contrôle constant. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH accorde au client final privé une 
garantie de trois ans sur cet article à 
compter de la date d’achat (période 
de garantie) conformément aux dispo-
sitions suivantes. La garantie ne vaut 
que pour les défauts de matériaux et 
de fabrication. La garantie ne couvre 
pas les pièces soumises à une usure 
normale, lesquelles doivent donc être 
considérées comme des pièces d’usure 
(comme p. ex., les piles), de même qu’elle 
ne couvre pas les pièces fragiles, telles 
que les interrupteurs ou les pièces fabri-
quées en verre. 
Les réclamations au titre de cette 
garantie sont exclues si l’article a été 
utilisé de manière abusive ou inappro-
priée, hors du cadre de son usage ou du 
champ d’application prévu ou si les ins-
tructions de la notice d’utilisation n’ont 
pas été respectées, à moins que le client 
final ne prouve que l’article présentait 
un défaut de matériau ou de fabrication 
n’étant pas dû à l’une des conditions 
mentionnées ci-dessus. 
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Article L217-4 du Code de la  
consommation
Le vendeur livre un bien conforme 
au contrat et répond des défauts de 
conformité existant lors de la déli-
vrance.
Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l‘emballage, 
des instructions de montage ou de 
l‘installation lorsque celle-ci a été mise 
à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la  
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S’il est propre à l‘usage habituelle-
ment attendu d‘un bien semblable et, 
le cas échéant :
• �s‘il correspond à la description don-

née par le vendeur et posséder les 
qualités que celui-ci a présentées à 
l‘acheteur sous forme d‘échantillon 
ou de modèle ;

• �s‘il présente les qualités qu‘un ache-
teur peut légitimement attendre eu 
égard aux déclarations publiques 
faites par le vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, notamment 
dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques 
définies d‘un commun accord par les 
parties ou être propre à tout usage 
spécial recherché par l‘acheteur, porté 
à la connaissance du vendeur et que 
ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la  
consommation
L‘action résultant du défaut de confor-
mité se prescrit par deux ans à comp-
ter de la délivrance du bien.

Les réclamations au titre de la garantie 
ne peuvent être adressées pendant la 
période de garantie qu’en présentant 
le ticket de caisse original. Veuillez 
pour cela conserver le ticket de caisse 
original. Ceci s’applique également aux 
pièces remplacées et réparées.
Si vous avez des plaintes à formuler, 
veuillez d’abord contacter le service 
d’assistance téléphonique ci-dessous 
ou nous contacter par courrier électro-
nique. Si le cas est couvert par la ga-
rantie, nous nous engageons - à notre 
appréciation - à réparer ou à remplacer 
l’article gratuitement pour vous ou à 
vous rembourser le prix d’achat. Aucun 
autre droit ne découle de la garantie.
Vos droits légaux, en particulier les 
droits de garantie contre le vendeur 
concerné, ne sont pas limités par cette 
garantie.

*�Article L217-16 du Code de la  
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au ven-
deur, pendant le cours de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie 
lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours 
vient s‘ajouter à la durée de la garantie 
qui restait à courir. Cette période court 
à compter de la demande d‘interven-
tion de l‘acheteur ou de la mise à dispo-
sition pour réparation du bien en cause, 
si cette mise à disposition est posté-
rieure à la demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie com-
merciale souscrite, le vendeur reste 
tenu des défauts de conformité du 
bien et des vices rédhibitoires dans les 
conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consommation 
et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du 
Code Civil.
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Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie 
à raison des défauts cachés de la 
chose vendue qui la rendent impropre 
à l‘usage auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou 
n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, 
s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibi-
toires doit être intentée par l‘acquéreur 
dans un délai de deux ans à compter 
de la découverte du vice. 

Les pieces detachees indispensables 
a l’utilisation du produit sont dispo-
nibles pendant la duree de la garantie 
du produit.

IAN : 500552_2510

	� Service France 
Tel. :	 0800 919 270 
E-Mail :	deltasport@lidl.fr

	� Service Suisse 
Tel. :	 0800 56 44 33 
E-Mail :	deltasport@lidl.ch

	� Service Belgique 
Tel. :	 0800 12089 
E-Mail :	deltasport@lidl.be

*n’est valable que pour la France
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoog-
waardig artikel gekozen. Zorg ervoor dat 
u voor het eerste gebruik met het artikel 
vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de volgende 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door.

Gebruik het artikel alleen zoals om-
schreven en voor het aangegeven doel. 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed. 
Geef alle documenten mee als u het 
artikel aan iemand anders geeft.

In het leveringspakket  
inbegrepen (afb. A) 
1 x statief met voetstukken (1)
1 x fietshouder (2)
1 x telescoopstang (3)
1 x voorwielstabilisator (4)
2 x rubberverbinding (5)
1 x gereedschapsschaal (6)
1 x houder (7)
2 x schroef (8)
1 x inbussleutel (9)
1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens 
Maximaal draagvermogen: 30 kg 
Voor fietsframe: 
Ø van ca. 25 mm tot 55 mm

Op vlakke onder-
grond en veilige 
stand letten.

Productiedatum  
(maand/jaar): 03/2026

Voorgeschreven gebruik 
Deze fietsmontagestandaard werd 
ontwikkeld voor privégebruik. Hij maakt 
het mogelijk om fietsen op te hangen 
en vast te zetten om reparaties uit te 
voeren.

 Veiligheidsinstructies 
Gevaar voor blessures! 
•	 Lees de gebruiksaanwijzing vóór de 

montage zorgvuldig door en geef ach-
tereenvolgens gevolg aan de stappen 
zoals deze in de gebruiksaanwijzing 
beschreven worden.

•	 WAARSCHUWING! Overschrijd niet 
het maximale draagvermogen van 
30 kg!

•	 Er bestaat gevaar voor blessures 
evenals beschadigingen aan het 
artikel.

•	 Controleer regelmatig al de onderde-
len van het artikel. Losse schroefver-
bindingen moeten vaster aangetrok-
ken en defecte onderdelen moeten 
vervangen worden om beschadigin-
gen aan het artikel te vermijden.

•	 Let erop dat ook de inbusschroeven 
aan de bovenste buisverbinder altijd 
vast aangedraaid zijn.

•	 WAARSCHUWING! Het artikel alleen 
op een stevige en vlakke ondergrond 
opstellen om te vermijden dat het 
artikel zou omvallen.

•	 WAARSCHUWING! Niemand op de 
gemonteerde fiets laten plaatsnemen. 
Er bestaat gevaar voor blessures.

•	 WAARSCHUWING! Niet-voorge-
schreven gebruik of al helemaal een 
onvakkundig gebruik kan tot gevaar 
voor personen of tot beschadigingen 
van de fiets leiden.

•	 Vermijd agressieve chemische midde-
len (bv. oplosmiddelen)!

•	 Bij beschadigingen niet verder gebrui-
ken.

•	 Let tijdens het gebruik van het artikel 
steeds op de bedieningsinstructies 
vanwege de fabrikant van de pedelec 
of van de fiets.

•	 Controleer het artikel vóór het gebruik 
op beschadigingen of slijtage. Het ar-
tikel mag alleen in een perfecte staat 
gebruikt worden!
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Opgepast! Gevaar voor kneuzingen! 
•	 Let er bij het uit- en inklappen van de 

montagestandaard op dat uw vingers 
geen kneuzingen oplopen.

•	 Plaats de montagestandaard zoda-
nig, dat u ook bij een aangebrachte 
fiets voldoende bewegingsruimte 
hebt.

Preventie van materiële schade! 
•	 Om beschadigingen aan de fiets te 

vermijden, let u erop dat u geen ka-
bels en/of bedradingen in de monta-
gestandaard afknelt.

•	 Carbonframes en andere dunwandige 
fietsframes zijn zeer gevoelig voor 
druk! Let op een adequate vastspan-
kracht van de kleminrichting om het 
frame niet te beschadigen.

•	 De geleide- en vastzetonderdelen 
moeten vrij van olie en vet gehouden 
worden.

•	 Niet alle frame-/doorsnedegeome-
trieën kunnen in het artikel ingespan-
nen worden.

Montage 
1.	 Trek de poten van het statief (1) een 

beetje uit elkaar en zet het statief op 
de grond (afb. B).

2.	 Schuif de scharnierverbinding (1a) 
tot aan de aanslag naar beneden 
(afb. B).

3.	 Open de snelspanklem (1b) aan de 
scharnierverbinding (afb. B).

4.	 Steek, zoals in afbeelding C weerge-
geven, de inbussleutel (9) ter beves-
tiging in het uiteinde van de snel-
spanklem en draai deze rechtsom 
aan totdat u een lichte weerstand 
gewaarwordt.

5.	 Draai nog een omwenteling verder 
en klap dan de snelspanklem om. Bij 
het omklappen dient u een aanzien-
lijke weerstand gewaar te worden. 

6.	 Controleer de uitgevoerde bevesti-
ging.

7.	 Klap de voetstukken (1c) van de 
poten van het statief naar beneden 
en vergewis u ervan dat het artikel 
op een stevige en vlakke ondergrond 
staat (afb. B). 

8.	 Steek de telescoopstang (3) boven-
aan in het statief.

9.	 Steek de fietshouder (2) door de 
houder (3a) van de telescoopstang 
(afb. B). 

Opmerking: Let op de maximale uittrek-
lengte van de fietshouder (2) en over-
schrijd de aangebrachte markeringen 
(2c) niet.
10.	 Draai aan de vastzetschroef (3b) tot-

dat de fietshouder vast in de houder 
van de telescoopstang zit (afb. B). 

11.	 Leg de houder (7) op een willekeurige 
plaats van het statief (1) en tegen-
over de gereedschapsschaal (6).

12.	 Steek de schroeven (8) in de gaten 
van de houder en draai met behulp 
van de inbussleutel aan de schroe-
ven om de gereedschapsschaal aan 
het statief te bevestigen.

Opmerking: Bestaat er tijdens het 
gebruik kantelgevaar, dan verzwaart u 
al de vier voetstukken (1c) van de fiets-
montagestandaard (afb. H). Let erop dat 
de ballast niet per ongeluk verschuift. 
Leg de ballast uitgestrekt en gelijkmatig 
op de voetstukken (1c).
Optioneel kunt u de voetstukken van de 
montagestandaard vakkundig met de 
ondergrond vastschroeven om de stabi-
liteit ter plaatse te verhogen.
Gebruik daarvoor geschikt beves-
tigingsmateriaal. Informeer u in de 
vakhandel over geschikt bevestigings-
materiaal (schroeven en pluggen).

Opzetten van de fiets 

 Opmerkingen: 
•	 Controleer na het opzetten de veilige 

zitting van de fiets en de veilige 
stand van de fietsmontagestan­
daard.
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•	 Neem de maximale uittreklengtes 
van de telescoopstang (3) en van de 
fietshouder (2) in acht, overschrijd 
de aangebrachte markeringen (2c)/
(3c) niet (afb. B).

•	 Wanneer u de fiets aan een verticale 
framestang (bv. zadelstang) beves­
tigt, wordt het maximale draagver­
mogen tot 25 kg verlaagd.

•	 Let erop dat u de fiets op het ge­
wichtsmiddelpunt bevestigt. Anders 
bestaat het gevaar dat de fiets draait.

•	 Verandert het gewichtsmiddelpunt 
van het bevestigingspunt terwijl u 
aan de fiets aan het werken bent, dan 
moet u de fiets in de fietshouder op­
nieuw afstellen, zodat het gewichts­
middelpunt weer hersteld wordt.  
Anders wordt het maximale draag­
vermogen tot 25 kg verlaagd.

1.	 Kies een gedeelte van het fiets-
frame dat u in de houder (2) van de 
fietsmontagestandaard wenst in te 
klemmen.

Opmerking: Dit gedeelte van het frame 
moet beslist in het midden van het 
zwaartepunt van de fiets liggen. 
2.	 Stel de hoek van de fietshouder (2) 

passend bij de geselecteerde frame-
positie van de fiets in (zie voorbeel-
den in afb. D en afb. E). 

3.	 Klap de snelspanhendel (2a) om, 
om de kleminrichting (2b) te openen 
(afb. G).

4.	 Leg het fietsframe in de kleminrich-
ting en klap de snelspanhendel weer 
om, om de kleminrichting te sluiten. 

Opmerking: Let op voldoende vast-
spankracht. 

Vastspankracht instellen 
Als de snelspanhendel (2a) te gemakke-
lijk erom heen gedaan kan worden, is de 
vastspankracht onvoldoende. 
1.	 Draai de snelspanhendel in de rich-

ting van de wijzers van de klok om de 
vastspankracht te verhogen (afb. G).

Opmerking: Als de snelspanhendel er 
niet om heen gedaan kan worden, is de 
vastspankracht te sterk. 
2.	 Verminder de vastspankracht door-

dat u de snelspanhendel tegen de 
richting van de wijzers van de klok in 
draait.

3.	 Maak de kleminrichting een halve 
omwenteling losser en probeer dan, 
de snelspanner te sluiten. 

4.	 Herhaal dit proces totdat de maxi-
male vastspankracht, waarbij de 
snelspanhendel er nog om heen 
gelegd kan worden, gevonden is.

Telescoopstang instellen
U hebt de mogelijkheid om de tele-
scoopstang op een gewenste hoogte te 
verzetten. 

Wij adviseren, de volgende stap (de 
aanpassing van de hoogte) door 2 per­
sonen te laten uitvoeren.

1.	 Draai de telescoopstang (3) om de 
positie van de ingeklemde fiets te 
wijzigen.

2.	 Open de snelspanklem (1d) aan het 
statief.

3.	 Stel de telescoopstang op de ge-
wenste hoogte in.

Opmerking: Let op de maximale uittre-
klengte van de telescoopstang (3) en 
overschrijd de aangebrachte markerin-
gen niet (3a).
4.	 Steek, zoals in afbeelding C weer-

gegeven, de inbussleutel (9) ter 
bevestiging in het uiteinde van de 
snelspanklem (1b)/(1d) en draai deze 
rechtsom aan totdat u een lichte 
weerstand gewaarwordt.

5.	 Draai nog een omwenteling verder 
en klap dan de snelspanklem om. Bij 
het omklappen dient u een aanzien-
lijke weerstand gewaar te worden. 

6.	 Controleer de bevestiging.
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De recyclingcode dient om 
verschillende materialen voor 
recyclingdoeleinden te kenmer-

ken. De code bestaat uit een recy-
clingsymbool voor de recyclingcyclus en 
een nummer dat het materiaal ken-
merkt.

Opmerkingen over garantie 
en serviceafhandeling 
Het artikel werd met de grootste zorg-
vuldigheid en onder permanent toezicht 
geproduceerd. De firma DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH verleent 
particuliere eindklanten op dit artikel 
drie jaar garantie, te rekenen vanaf de 
datum van aankoop (garantietermijn) 
en dit op grond van de volgende bepa-
lingen. 
De garantie geldt alleen voor materi-
aal- en verwerkingsfouten. De garantie 
is niet van toepassing op onderdelen 
die aan een normale slijtage onderhevig 
zijn en daarom als slijtageonderdelen 
te beschouwen zijn (bv. batterijen) en 
evenmin op breekbare onderdelen zoals 
schakelaars of onderdelen die van glas 
gemaakt zijn.
Uit de garantie voortvloeiende claims 
zijn uitgesloten als het artikel onvak-
kundig, verkeerd of niet in het kader van 
de voorziene bepaling of in het kader 
van het voorziene gebruiksdoeleinde 
gebruikt werd of indien richtlijnen in 
de gebruiksaanwijzing niet in acht 
genomen werden, tenzij de eindklant 
aantoont dat er sprake is van een ma-
teriaal- of verwerkingsfout die niet op 
één van de hoger vermelde omstandig-
heden gebaseerd is.

Voorwiel stabiliseren 
Bevestig de rubberverbindingen (5) aan 
de uiteinden van de voorwielstabilisator 
(4). Zet het voorwiel met de voorwielsta-
bilisator tussen de stuurstang aan het 
voorwiel en de telescoopbuis (afb. F) 
vast.

Gereedschapsschaal 
In de gereedschapsschaal bevindt zich 
in het grootste vak een magneet om 
kleine materialen te fixeren.

Onderhoud 
Let erop dat ook de inbusschroeven aan 
de bovenste buisverbinder altijd vast 
aangedraaid zijn. Controleer regelmatig 
al de onderdelen van de fietsmontage-
standaard. Losse schroefverbindingen 
moeten vaster aangetrokken en defecte 
onderdelen moeten vervangen worden 
om beschadigingen aan het artikel te 
vermijden.

Opslag, reiniging 
Bewaar het artikel wanneer u dit niet 
gebruikt altijd droog en schoon op ka-
mertemperatuur. 
Reinig alleen met water en veeg vervol-
gens droog met een schoonmaakdoek.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agres-
sieve reinigingsmiddelen.

Afvalverwerking 
Voer het artikel en de verpak-
kingsmaterialen af in overeen-
stemming met de actuele lokale 
voorschriften. Berg verpakkings-

materialen (zoals bv. foliezakjes) op 
buiten het bereik van kinderen. Bijko-
mende informatie over de afvoer van 
het onbruikbaar geworden artikel krijgt 
u bij uw gemeente- of stadsbestuur. 
Voer het artikel en de verpakking 
milieuvriendelijk af.
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Uit de garantie voortvloeiende claims 
kunnen alleen tijdens de garantieperi-
ode op vertoon van de originele kassa-
bon ingediend worden. Gelieve daarom 
de originele kassabon te bewaren. De 
garantieperiode wordt door eventuele 
reparaties op grond van de garantie, 
wettelijke waarborg of coulance niet 
verlengd. Dit geldt ook voor vervangen 
en gerepareerde onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste instantie 
tot de hieronder vermelde servicehot-
line te richten of met ons per e-mail 
contact op te nemen. Is er sprake van 
een garantiegeval, dan wordt het artikel 
door ons – naar onze keuze – voor u 
gratis gerepareerd, wordt het vervangen 
of wordt de aankoopsom terugbetaald. 
Verdere rechten op grond van de garan-
tie bestaan niet.
Uw wettelijke rechten, in het bijzon-
der rechten op garantie tegenover de 
betreffende verkoper, worden door deze 
garantie niet beperkt.

IAN: 500552_2510

	� Service België 
Tel.:	 0800 12089 
E-Mail:	 deltasport@lidl.be

	� Service Nederland 
Tel.:	 0800 0249630 
E-Mail:	 deltasport@lidl.nl
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 Indicazioni di sicurezza 
Pericolo di subire lesioni! 
•	 Leggere attentamente le istruzioni 

d’uso prima del montaggio e segui-
re le fasi una dopo l’altra così come 
descritto nelle istruzioni d’uso.

•	 AVVERTENZA! Non superare la por-
tata massima consentita di 30 kg!

•	 Pericolo di subire lesioni e che l’artico-
lo riporti danni.

•	 Controllare regolarmente tutti i pezzi 
dell’articolo. Le viti allentate devono 
essere serrate, i pezzi difettosi devono 
essere sostituiti per evitare che l‘arti-
colo subisca danni.

•	 Assicurarsi che anche le viti a testa 
esagonale sul tubo di collegamento in 
alto siano serrate bene.

•	 AVVERTENZA! Collocare l’articolo 
solo su un fondo solido e piano per 
evitare che possa ribaltarsi.

•	 AVVERTENZA! Nessuna persona 
deve sedersi sulla bicicletta fissata 
all’articolo. Pericolo di subire lesioni.

•	 AVVERTENZA! L’utilizzo non confor-
me o addirittura errato può compor-
tare rischi alle persone oppure danni 
alla bicicletta.

•	 Evitare i prodotti chimici aggressivi  
(ad es. solventi)!

•	 Non utilizzare più in caso di danni.
•	 Durante l’utilizzo dell’articolo osserva-

re sempre le istruzioni d’uso del pro-
duttore della e-bike o della bicicletta.

•	 Prima di ciascun utilizzo, verificare 
che l’articolo non presenti danni o 
segni di usura. L’articolo può essere 
utilizzato solo se in perfetto stato!

Prudenza! Pericolo di 
schiacciamento! 
•	 Quando si apre e si richiude il caval-

letto per biciclette, fare attenzione a 
non schiacciarsi le dita.

•	 Collocare il cavalletto per biciclette 
in modo di potere avere sufficiente 
spazio per muoversi anche quando la 
bicicletta è inserita.

Congratulazioni!
Avete acquistato un articolo di alta 
qualità. Consigliamo di familiarizzare 
con l’articolo prima di cominciare ad 
utilizzarlo.

Leggere attentamente le 
seguenti istruzioni d’uso.

Utilizzare l’articolo solo nel modo de-
scritto e per gli ambiti di applicazione 
indicati. Conservare accuratamente 
queste istruzioni d’uso. In caso di trasfe-
rimento dell’articolo a terzi, consegnare 
tutti i documenti insieme all’articolo.

Contenuto della confezione 
(imm. A) 
1 x cavalletto con piedini (1)
1 x sostegno per bicicletta (2)
1 x asta telescopica (3)
1 x stabilizzatore della ruota anteriore (4)
2 x collegamento in gomma (5)
1 x vaschetta per attrezzi (6)
1 x sostegno (7)
2 x vite (8)
1 x chiave a brugola (9)
1 x istruzioni d’uso

Dati tecnici 
Portata massima: 30 kg 
Per telai di bicicletta: 
Ø di ca. 25 mm – 55 mm

Scegliere una 
superficie piana 
e garantire la 
corretta stabilità.

Data di produzione  
(mese/anno): 03/2026

Utilizzo conforme 
Questo articolo è stato sviluppato in 
qualità di cavalletto portabici per l’uti-
lizzo privato. Esso permette di appen-
dere e fissare biciclette per condurre 
riparazioni.
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Evitare i danni materiali! 
•	 Per evitare danni alla bicicletta, fare 

attenzione a non incastrare nel caval-
letto tiranti o cavi della bicicletta.

•	 I telai in carbonio e gli altri telai a 
spessore ridotto sono estremamente 
sensibili alla pressione! Assicurarsi di 
applicare un’adeguata forza di tenuta 
nel dispositivo di blocco per non dan-
neggiare il telaio.

•	 I pezzi di guida e di tenuta devono 
essere tenuti privi di olio e di grasso.

•	 Non tutte le geometrie di telaio e 
di sezione possono essere inserite 
nell’articolo.

Montaggio 
1.	 Allargare leggermente le gambe 

del cavalletto (1) e appoggiarlo sul 
pavimento (imm. B).

2.	 Spostare il giunto di collegamento 
(1a) verso il basso fino a fine corsa 
(imm. B).

3.	 Aprire il morsetto a chiusura rapi-
da (1b) sul giunto di collegamento 
(imm. B).

4.	 Come raffigurato nell’immagine C, 
per fissare, inserire la chiave a bru-
gola (9) nell’estremità del morsetto 
a chiusura rapida e girarlo verso 
destra fino a quando si sente una 
leggera resistenza.

5.	 Ruotare per un altro giro e ribaltare 
quindi il morsetto a chiusura rapida. 
Quando lo si ribalta si deve sentire 
una forte resistenza. 

6.	 Controllare il fissaggio effettuato.
7.	 Ribaltare i piedini (1c) delle gambe 

del cavalletto verso il basso e accer-
tarsi che l’articolo poggi su un fondo 
stabile e piano (imm. B). 

8.	 Inserire l’asta telescopica (3) nella 
parte alta del cavalletto.

9.	 Inserire il sostegno per bicicletta (2) 
attraverso il sostegno (3a) dell’asta 
telescopica (imm. B). 

Indicazione: Fare attenzione alla lun-
ghezza massima di estrazione del so-
stegno per bicicletta (2) e non superare 
le tacche segnate (2c).
10.	 Ruotare la vite di fissaggio (3b), fino 

a quando il sostegno per bicicletta è 
inserito nel sostegno dell’asta tele-
scopica (imm. B). 

11.	 Mettere il sostegno (7) in una zona a 
piacere del cavalletto (1) e di fronte 
alla vaschetta per attrezzi (6).

12.	 Inserire le viti (8) nei fori del sostegno 
e girare le viti con l’ausilio della chia-
ve a brugola per fissare la vaschetta 
per attrezzi al cavalletto.

Indicazione: Se durante l’utilizzo doves-
se sussistere il pericolo di ribaltamento, 
appesantire tutti i piedini (1c) del caval-
letto per biciclette (imm. H). Evitare che 
la zavorra scivoli via inavvertitamente. 
Disporre la zavorra per superfici ampie 
e in modo uniforme sui piedini (1c).
In alternativa è possibile avvitare i pie-
dini del cavalletto al pavimento, ope-
rando a regola d’arte, per aumentare la 
stabilità e la sicurezza.
Utilizzare, in questo caso, un adeguato 
materiale di fissaggio. Informarsi presso 
i negozi specializzati sul materiale di 
montaggio adeguato (viti e tasselli).

Inserimento della bicicletta 

 Avvertenze: 
•	 Dopo avere inserito la bicicletta, 

controllare la tenuta sicura della 
bicicletta e la stabilità corretta del 
cavalletto.

•	 Osservare le lunghezze massime di 
estrazione dell’asta telescopica (3) 
e del sostegno per bicicletta (2), non 
superare le tacche segnate (2c)/(3c) 
(imm. B).
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•	 Se si fissa la bicicletta ad un tubo 
verticale del telaio (ad es. il tubo 
della sella), la portata massima si 
riduce a 25 kg.

•	 Fare attenzione a fissare la bici­
cletta nel suo punto di baricentro. 
Altrimenti sussiste il rischio che la 
bicicletta possa girarsi.

•	 Se durante i lavori condotti sul­
la bicicletta dovesse cambiare il 
baricentro del punto di fissaggio, è 
necessario riadattare la posizione 
della bicicletta nell’apposito so­
stegno, in modo da ripristinare il 
baricentro corretto.  
In caso contrario la portata massi­
ma si riduce a 25 kg.

1.	 Scegliere una sezione del telaio della 
bicicletta che si desidera bloccare 
nel sostegno per la bicicletta (2) del 
cavalletto.

Indicazione: Questa sezione del telaio 
deve assolutamente trovarsi nel bari-
centro della bicicletta. 
2.	 Regolare l’angolo del sostegno per la 

bicicletta (2) in modo adeguato alla 
posizione scelta del telaio della bici-
cletta (si vedano gli esempi nell’imm. 
D e nell’imm. E). 

3.	 Ribaltare la leva della chiusura 
rapida (2a) per aprire il dispositivo di 
chiusura (2b) (imm. G).

4.	 Mettere il telaio della bicicletta nel 
dispositivo di chiusura e ribaltare 
nuovamente la leva della chiusura 
rapida per chiudere il dispositivo di 
chiusura. 

Indicazione: Assicurarsi che sia presen-
te una sufficiente forza di tensione. 

Regolare la forza di tensione 
Quando la leva della chiusura rapida 
(2a) è troppo agevole da spostare, la 
forza di tensione è insufficiente. 
1.	 Girare la leva della chiusura rapida 

in senso orario per incrementare la 
forza di tensione (imm. G).

Indicazione: Quando non è possibile 
girare la leva della chiusura rapida, la 
forza di tensione è troppo forte. 
2.	 Ridurre la forza di tensione girando 

la leva della chiusura rapida in senso 
antiorario.

3.	 Allentare il dispositivo di chiusura di 
mezzo giro e tentare quindi di chiu-
dere la leva della chiusura rapida. 

4.	 Ripetere questa procedura fino a 
quando si trova la forza di tensione 
massima alla quale è ancora possi-
bile spostare la leva della chiusura 
rapida.

Regolare l’asta telescopica 
C’è l’opportunità di regolare l’asta tele-
scopica all’altezza desiderata. 

Consigliamo di svolgere la seguente 
fase (la regolazione dell’altezza) in 
2 persone.

1.	 Girare l’asta telescopica (3) per mo-
dificare la posizione della bicicletta 
inserita.

2.	 Aprire il morsetto di chiusura rapida 
(1d) sul cavalletto.

3.	 Regolare l’asta telescopica all’altez-
za desiderata.

Indicazione: Fare attenzione alla lun-
ghezza massima di estrazione dell’asta 
telescopica (3) e non superare le tacche 
segnate (3a).
4.	 Come raffigurato nell’immagine C, 

per fissare, inserire la chiave a bru-
gola (9) nell’estremità del morsetto 
a chiusura rapida (1b)/(1d) e girarlo 
verso destra fino a quando si sente 
una leggera resistenza.

5.	 Ruotare per un altro giro e ribaltare 
quindi il morsetto a chiusura rapida. 
Quando lo si ribalta si deve sentire 
una forte resistenza. 

6.	 Controllare il fissaggio.
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Il codice di riciclaggio serve per 
indicare i diversi materiali per il 
loro ritorno al ciclo di riutilizzo 

(recycling). Il codice è composto da un 
simbolo di riciclaggio per il ciclo di 
riutilizzo e da un numero che contraddi-
stingue il materiale.

Avvertenze sulla garanzia  
e sulla gestione dei servizi  
di assistenza 
L’articolo è stato prodotto con la mas-
sima cura e sotto un continuo control-
lo. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH concede ai client finali privati, su 
questo articolo, tre anni di garanzia dal-
la data di acquisto (termine di garanzia) 
sulla base delle seguenti disposizioni. 
*�La garanzia vale solo per i vizi di ma-
teriale e di lavorazione. La garanzia 
non si estende alle parti soggette ad 
un normale degradamento e che siano 
quindi da considerarsi come pezzi 
soggetti a usura (p. es. le batterie) né 
ai pezzi fragili come ad es. interruttori 
oppure pezzi in vetro.

**�La garanzia vale per difetti del ma-
teriale o di fabbricazione. Questa 
garanzia non si estende a componenti 
del prodotto esposti a normale logorio, 
che possono pertanto essere conside-
rati come componenti soggetti a usu-
ra (esempio capacità della batteria, 
calcificazione, lampade, pneumatici, 
filtri, spazzole…). La garanzia non si 
estende altresì a danni che si verifica-
no su componenti delicati (esempio 
interruttori, batterie, parti realizzate in 
vetro, schermi, accessori vari) nonché 
a danni derivanti dal trasporto o altri 
incidenti.

Stabilizzare la ruota anteriore 
Fissare i collegamenti in gomma (5) 
alle estremità dello stabilizzatore della 
ruota anteriore (4). 
Fissare la ruota anteriore che l’apposito 
stabilizzatore tra il manubrio della ruota 
anteriore e l’asta telescopica (imm. F).

Vaschetta per utensili 
Nello scomparto grande della vaschetta 
per utensili si trova un magnete per il 
fissaggio di oggetti piccoli.

Manutenzione 
Assicurarsi che anche le viti a bru-
gola sul collegamento superiore dei 
tubi siano sempre serrate. Controllare 
regolarmente tutti i pezzi del cavalletto 
portabici. Le viti allentate devono essere 
serrate, i pezzi difettosi devono essere 
sostituiti per evitare danni all’articolo.

Conservazione, pulizia 
In caso di mancato utilizzo, riporre 
l’articolo a temperatura ambiente in un 
luogo asciutto e pulito. 
Pulire solo con acqua, quindi asciugare 
con un panno. 
IMPORTANTE! Non utilizzare mai deter-
genti aggressivi. 

Smaltimento 
Smaltire l’articolo e i materiali 
della confezione nel rispetto delle 
attuali normative locali. Conser-
vare i materiali della confezione 

(come ad es. i sacchetti) in modo che 
non siano raggiungibili per i bambini. 
Presso la propria amministrazione 
comunale o cittadina è possibile ottene-
re ulteriori informazioni sullo smalti-
mento dell’articolo alla fine del suo 
periodo di impiego. Smaltire l’articolo e 
la confezione nel rispetto dell’ambiente.
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Dalla presente garanzia sono escluse 
le richieste legate a casi di utilizzo non 
conforme oppure di abuso dell’articolo, 
oppure di utilizzo avvenuto non nell’am-
bito delle condizioni previste oppure del 
campo di impiego previsto, oppure in 
caso di non osservanza delle direttive 
riportate nelle istruzioni d’uso, a meno 
che il cliente non dimostri che sussista 
un vizio di materiale o di lavorazione 
che non sia riconducibile ad una delle 
circostanze riportate sopra.
Le richieste di garanzia possono essere 
avanzate solo entro il relativo termi-
ne, su presentazione dello scontrino 
originale di acquisto. Si prega quindi di 
conservare lo scontrino originale. Il ter-
mine di garanzia non sarà prolungato a 
seguito di eventuali riparazioni effet-
tuate sulla base della garanzia, della 
garanzia obbligatoria prevista per legge 
oppure di accondiscendenza.
Ciò vale anche per le parti sostituite 
oppure riparate.
In caso di contestazione rivolgersi dap-
prima alla hotline di assistenza sotto 
indicata oppure mettersi in contatto 
con noi via e-mail. Laddove sussista un 
caso coperto dalla garanzia, l’articolo 
sarà – a nostra discrezione – da noi ri-
parato gratuitamente, sostituito oppure 
sarà rimborsato il prezzo di acquisto. 
Non sussistono ulteriori diritti derivanti 
dalla garanzia. I vostri diritti giuridici, in 
particolare i diritti di garanzia obbliga-
toria prevista dalla legge nei confronti 
del relativo venditore, non sono limitati 
dalla presente garanzia. 

IAN: 500552_2510

	� Assistenza Italia 
Tel.:	 800781188 
E-Mail:	 deltasport@lidl.it

	� Assistenza Svizzera 
Tel.:	 0800 56 44 33 
E-Mail:	 deltasport@lidl.ch

	� Assistenza Malta 
Tel.:	 80062230 
E-Mail:	 deltasport@lidl.com.mt

*si applica solo alla Svizzera/Malta
**si applica solo all’Italia
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 �Instrucciones de 
seguridad 

¡Peligro de lesiones! 
•	 Lea el manual de instrucciones de 

uso atentamente antes del montaje y 
respete el orden de los pasos indica-
do en el mismo.

•	 ¡ADVERTENCIA! ¡No sobrepase la 
capacidad de carga máxima permiti-
da de 30 kg!

•	 Existe peligro de lesiones y daños en 
el artículo.

•	 Compruebe todas las piezas del ar-
tículo con regularidad. Los atornilla-
mientos sueltos deben apretarse y las 
piezas defectuosas deben sustituirse 
para prevenir daños al artículo.

•	 Tenga cuidado de que también los 
tornillos con hexágono interno del co-
nector de tubo superior estén siempre 
bien apretados.

•	 ¡ADVERTENCIA! Colocar el artículo 
únicamente sobre una base firme 
y plana para prevenir la caída del 
mismo.

•	 ¡ADVERTENCIA! Nadie debe sentarse 
en la bicicleta montada. Existe peligro 
de lesiones.

•	 ¡ADVERTENCIA! Un uso contrario 
al fin previsto o incorrecto puede 
resultar peligroso para las personas o 
provocar daños en la bicicleta.

•	 ¡Evite el uso de productos químicos 
agresivos (p. ej., disolventes)!

•	 Dejar de emplear si presenta daños.
•	 Durante el uso del artículo tenga en 

cuenta en todo momento las instruc-
ciones de manejo del fabricante de la 
bicicleta o pedelec.

•	 Compruebe si el artículo presenta 
desperfectos o signos de desgaste 
antes de cada uso. ¡El artículo debe 
emplearse únicamente si se encuen-
tra en perfecto estado!

¡Enhorabuena!
Con su compra se ha decidido por un 
artículo de gran calidad. Familiaríce-
se con el artículo antes de usarlo por 
primera vez.

�Para ello, lea detenidamente las 
siguientes instrucciones de uso.

Use el artículo solo de la forma descrita 
y para los campos de aplicación indi-
cados. Conserve estas instrucciones 
de uso a buen recaudo. Entregue todos 
los documentos en caso de traspasar el 
artículo a terceros.

Contenido de suministro 
(fig. A) 
1 trípode con pies (1)
1 soporte para bicicletas (2)
1 barra telescópica (3)
1 estabilizador de la rueda delantera (4)
2 unión de goma (5)
1 bandeja para herramientas (6)
1 soporte (7)
2 tornillo (8)
1 llave allen (9)
1 instrucciones de uso

Datos técnicos 
Capacidad máxima de carga: 30 kg 
Para cuadros de bicicleta: 
Ø de aprox. 25 mm – 55 mm

Tener cuidado de 
colocarlo sobre 
una base plana y 
con buena esta-
bilidad.

Fecha de fabricación  
(mes/año): 03/2026

Uso conforme al fin previsto 
Este soporte de montaje para bicicletas 
ha sido diseñado para el uso privado 
y permite colgar y fijar bicicletas para 
repararlas.
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¡Cuidado! ¡Peligro de 
aplastamiento! 
•	 Al plegar y desplegar el soporte de 

montaje tenga cuidado de no pillarse 
los dedos.

•	 Coloque el soporte de montaje de 
forma que usted también disponga de 
espacio suficiente para moverse con 
la bicicleta montada.

¡Prevención de daños materiales! 
•	 Para prevenir daños en la bicicleta, 

tenga cuidado de que ningún ele-
mento de tracción y/o cable quede 
aprisionado en el soporte de montaje.

•	 ¡Los cuadros de carbono y otros 
cuadros de bicicleta de paredes finas 
son extremadamente sensibles a la 
presión! Tenga cuidado de aplicar una 
fuerza de sujeción del dispositivo de 
fijación adecuada para no dañar el 
cuadro.

•	 Las piezas de guía y de fijación deben 
mantenerse libres de aceite y grasa.

•	 No todas las geometrías de la sección 
transversal/del cuadro pueden fijarse 
en el artículo.

Montaje 
1.	 Separe las patas del trípode (1) un 

poco y colóquelo en el suelo (fig. B).
2.	 Deslice la unión articulada (1a) hacia 

abajo hasta el tope (fig. B).
3.	 Abra el dispositivo de sujeción rápi-

da (1b) de la unión articulada (fig. B).
4.	 Introduzca la llave Allen (9), de la 

forma mostrada en la figura C, para 
fijar en el extremo del dispositivo 
de sujeción rápida y gírelo hacia la 
derecha hasta que note una ligera 
resistencia.

5.	 Gire una vuelta más y pliegue el 
dispositivo de sujeción rápida. Al 
plegarlo se debería notar una gran 
resistencia. 

6.	 Compruebe la fijación realizada.

7.	 Pliegue los pies (1c) de las patas del 
trípode hacia abajo y asegúrese de 
que el artículo se encuentra sobre 
una base firme y plana (fig. B). 

8.	 Introduzca la barra telescópica (3) 
en la parte superior del trípode.

9.	 Introduzca el soporte para bicicletas 
(2) por el soporte (3a) de la barra 
telescópica (fig. B). 

Nota: Tenga en cuenta la longitud de 
extracción máxima del soporte para 
bicicletas (2) y no sobrepase las marcas 
colocadas (2c).
10.	 Gire el tornillo de fijación (3b) hasta 

que el soporte para bicicletas quede 
firmemente colocado en el soporte 
de la barra telescópica (fig. B). 

11.	 Coloque el soporte (7) en un lugar 
cualquiera del trípode (1) y enfrente 
la bandeja para herramientas (6).

12.	 Introduzca los tornillos (8) en los ori-
ficios del soporte y gire los tornillos 
con la llave Allen para fijar la bande-
ja para herramientas al trípode.

Nota: Si existe peligro de vuelco duran-
te el uso, coloque pesos en los cuatro 
pies (1c) del soporte de montaje para 
bicicletas (fig. H). Tenga cuidado de que 
la carga no resbale accidentalmente. 
Distribuya la carga homogéneamente 
por una zona amplia sobre los pies (1c).
También puede atornillar correctamen-
te los pies del soporte de montaje a la 
base para aumentar la estabilidad.
Emplee para ello material de fijación 
adecuado. Pida asesoramiento sobre 
el material de fijación (tornillos y tacos) 
adecuado en tiendas especializadas.

Colocación de la bicicleta 

 Notas: 
•	 Una vez colocada, compruebe la 

fijación correcta de la bicicleta y la 
buena estabilidad del soporte de 
montaje para bicicletas.
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Ajuste de la fuerza de sujeción 
Si la palanca de sujeción rápida (2a) se 
puede plegar con demasiada facilidad, 
la fuerza de sujeción es insuficiente. 
1.	 Gire la palanca de sujeción rápida 

en sentido horario para aumentar la 
fuerza de sujeción (fig. G).

Nota: Si la palanca de sujeción rápida 
no se puede plegar, la fuerza de suje-
ción es excesiva. 
2.	 Reduzca la fuerza de sujeción giran-

do la palanca de sujeción rápida en 
sentido antihorario.

3.	 Afloje el dispositivo de sujeción me-
dia vuelta e intente cerrar la palanca 
de sujeción rápida. 

4.	 Repita este proceso hasta que se 
haya alcanzado la fuerza de sujeción 
máxima con la que todavía se puede 
plegar la palanca de sujeción rápida.

Ajuste de la barra telescópica 
Usted tiene la posibilidad de ajustar la 
barra telescópica a la altura deseada. 

Recomendamos que el paso siguiente 
(el ajuste de altura) sea realizado entre 
2 personas.

1.	 Gire la barra telescópica (3) para 
modificar la posición de la bicicleta 
sujeta.

2.	 Abra el dispositivo de sujeción rápi-
da (1d) del trípode.

3.	 Ajuste la barra telescópica a la posi-
ción deseada.

Nota: Tenga en cuenta la longitud de 
extracción máxima de la barra tele-
scópica (3) y no sobrepase las marcas 
colocadas (3a).
4.	 Introduzca la llave Allen (9), de la 

forma mostrada en la figura C, para 
fijar en el extremo del dispositivo 
de sujeción rápida (1b)/(1d) y gírelo 
hacia la derecha hasta que note una 
ligera resistencia.

5.	 Gire una vuelta más y pliegue el dispo-
sitivo de sujeción rápida. Al plegarlo 
se debería notar una gran resistencia. 

6.	 Compruebe la fijación.

•	 Tenga en cuenta las longitudes de 
extracción máximas de la barra 
telescópica (3) y el soporte para bici­
cletas (2), no sobrepase las marcas 
colocadas (2c)/(3c) (fig. B).

•	 Si la bicicleta se fija por una barra 
del cuadro vertical (p. ej., tija del si­
llín), la capacidad máxima de carga 
se reduce a 25 kg.

•	 Tenga cuidado de fijar la bicicleta 
en el punto central del peso. De lo 
contrario, existe el peligro de que la 
bicicleta gire.

•	 Si el punto central del peso del punto 
de fijación cambia mientras trabaja 
en la bicicleta, esta deberá ajustarse 
de nuevo en el soporte para bicicle­
tas de forma que se encuentre de 
nuevo en el punto central del peso.  
De lo contrario la capacidad máxima 
de carga se reduce a 25 kg.

1.	 Seleccione la sección del cuadro de 
la bicicleta que desea sujetar al so-
porte para bicicletas (2) del soporte 
de montaje para bicicletas.

Nota: Esta sección del cuadro debe 
encontrarse siempre en el punto in-
termedio del centro de gravedad de la 
bicicleta. 
2.	 Ajuste el ángulo del soporte para bi-

cicletas (2) en función de la posición 
del cuadro de la bicicleta seleccio-
nada (véanse los ejemplos en las 
fig. D y E). 

3.	 Desplace la palanca de sujeción 
rápida (2a) para abrir el dispositivo 
de fijación (2b) (fig. G).

4.	 Coloque el cuadro de la bicicleta en 
el dispositivo de fijación y vuelva a 
desplazar la palanca de sujeción 
rápida para cerrar el dispositivo de 
fijación. 

Nota: Tenga cuidado de que haya una 
fuerza de sujeción suficiente. 
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Estabilización de la rueda delantera 
Fije la uniones de goma (5) a los extre-
mos del estabilizador de la rueda de-
lantera (4). Fije la rueda delantera con 
el estabilizador de la rueda delantera 
entre el manillar de la rueda delantera y 
la barra telescópica (fig. F).

Bandeja de herramientas 
En el compartimento más grande de la 
bandeja de herramientas, encontrará 
un imán para la fijación de materiales 
pequeños.

Mantenimiento 
Tenga cuidado de que los tornillos con 
hexágono interior también estén siem-
pre firmemente apretados en el conec-
tor superior de tubo. Compruebe con 
regularidad todas las piezas del soporte 
de taller para bicicletas. Los atornilla-
dos flojos deben volver a apretase y las 
piezas defectuosas sustituirse para 
evitar que el artículo sufra daños.

Almacenamiento, limpieza 
Si no va a utilizarlo, almacene siempre 
el artículo seco y limpio a temperatura 
ambiente. 
Limpie solo con agua y después seque 
con un paño de limpieza. 
¡IMPORTANTE! No lo limpie con produc-
tos de limpieza agresivos.

Indicaciones para la  
eliminación 

Elimine el artículo y los materia-
les de embalaje conforme a la 
correspondiente normativa local 
vigente. Guarde el material de 

embalaje (como, p. ej., las bolsas de 
plástico) fuera del alcance de los niños. 
En su administración local o municipal 
podrá obtener más información sobre la 
eliminación del artículo usado. Elimine 
el artículo y el embalaje de forma 
respetuosa con el medio ambiente.

El código de reciclaje se emplea 
para señalizar los diferentes 
materiales para su retorno al 

ciclo de reciclaje. El código se compone 
de un símbolo de reciclaje para el ciclo 
de aprovechamiento y un número que 
señaliza el material.

Indicaciones relativas a  
la garantía y la gestión de 
servicios 
El artículo ha sido fabricado con gran 
esmero y sometido a controles cons-
tantes. Para el mismo, DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH ofrece a 
los clientes finales particulares una 
garantía de tres años a contar desde la 
fecha de compra (periodo de garantía) 
con arreglo a las condiciones que se 
exponen a continuación. La garantía 
tiene validez únicamente para fallos del 
material y fabricación. 
La garantía no cubre las piezas some-
tidas a un desgaste normal y se con-
sideren por ello piezas de desgaste (p. 
ej., pilas) así como tampoco a piezas 
frágiles como interruptores o piezas 
fabricadas en vidrio o cristal.
Se excluyen derechos derivados de 
esta garantía, si se ha realizado un uso 
incorrecto o abusivo del artículo o que 
no se encuentre dentro del marco del 
uso o ámbito de uso previstos o si no se 
ha observado lo recogido en el manual 
de instrucciones, a no ser que el cliente 
final demuestre que existen fallos del 
material o fabricación no derivados de 
una de las circunstancias expuestas 
anteriormente.
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Las demandas derivadas de la ga-
rantía sólo podrán presentarse dentro 
del periodo de garantía exhibiendo el 
comprobante de compra original. Le 
rogamos, por ello, que conserve el com-
probante de compra original. El periodo 
de garantía no se verá prolongado por 
ningún tipo de reparación realizada con 
motivo de la garantía, la garantía legal 
o como gesto de buena voluntad. Esto 
se aplica también a las piezas sustitui-
das o reparadas. 
Por favor, dirija sus quejas primero a la 
línea telefónica del servicio de atención 
al cliente que se indica a continuación 
o póngase en contacto con nosotros 
por correo electrónico. Si el caso está 
cubierto por la garantía, a nuestra elec-
ción, repararemos o cambiaremos gra-
tuitamente el artículo o le restituiremos 
el precio de compra del mismo. De la 
garantía no se derivan otros derechos.
Esta garantía no limitará sus derechos 
legales, especialmente los derechos de 
garantía frente al vendedor correspon-
diente.

IAN: 500552_2510

	� Servicio España 
Tel.:	 900 984 989 
E-Mail:	 deltasport@lidl.es
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Muitos parabéns!
Com esta compra, optou por um artigo 
de alta qualidade. Antes de o utilizar 
pela primeira vez, familiarize-se com o 
artigo.

Leia com atenção o seguinte 
manual de utilização.

Utilize o artigo apenas conforme des-
crito e para as aplicações indicadas. 
Guarde este manual de utilização num 
local seguro. No caso de transferir o ar-
tigo para terceiros, faça-o acompanhar 
de todos os documentos.

Material fornecido (fig. A) 
1 tripé com pés de suporte (1)
1 suporte para bicicleta (2)
1 tubo telescópico (3)
1 estabilizador da roda da frente (4)
2 união de borracha (5)
1 tabuleiro para ferramentas (6)
1 suporte (7)
2 parafuso (8)
1 chave allen (9)
1 manual de utilização

Dados técnicos 
Capacidade de carga máxima: 30 kg 
Para quadros de bicicletas:  
Ø de aprox. 25 mm – 55 mm

Assegurar uma 
base plana e um 
apoio seguro.

Data de fabrico  
(mês/ano): 03/2026

Utilização prevista 
Este suporte para montagem de bicicle-
tas foi desenvolvido para uso privado. 
Permite a suspensão e fixação de bici-
cletas para a realização de reparações.

 Instruções de segurança 
Perigo de ferimentos! 
•	 Leia este manual de utilização com 

atenção antes da montagem e siga 
os passos na sequência descrita no 
manual de utilização.

•	 AVISO! Nunca exceda a capacidade 
de carga máxima de 30 kg!

•	 Há risco de ferimentos e de danos no 
artigo.

•	 Verifique regularmente todas as 
peças do artigo. As uniões roscadas 
soltas devem ser reapertadas e as 
peças com defeito devem ser substi-
tuídas para evitar danos no artigo.

•	 Certifique-se de que os parafusos 
sextavados internos no conector de 
tubos superior também estão sempre 
bem apertados.

•	 AVISO! Montar o artigo apenas numa 
superfície firme e plana para evitar a 
queda do artigo.

•	 AVISO! Ninguém se deve sentar na 
bicicleta montada. Há risco de feri-
mentos.

•	 ATENÇÃO! A utilização não prevista 
ou mesmo incorreta pode colocar 
pessoas em perigo ou provocar danos 
na bicicleta.

•	 Evite substâncias químicas agressivas  
(p. ex. solventes)!

•	 Não utilizar se apresentar danos.
•	 Ao utilizar o artigo respeite sempre 

as instruções de funcionamento do 
fabricante da bicicleta convencional 
ou elétrica.

•	 Antes de qualquer utilização, verifi-
que se o artigo apresenta danos ou 
desgaste. O artigo só deve ser usado 
em perfeitas condições!

Cuidado! Perigo de esmagamento! 
•	 Quando abrir e fechar o suporte de 

montagem, tenha cuidado com os 
seus dedos para não os esmagar.

•	 Coloque o suporte de montagem de 
forma a ter espaço de movimento sufi-
ciente mesmo com a bicicleta pousada.
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10.	 Gire o parafuso de fixação (3b) até 
o suporte de bicicleta assentar com 
firmeza no suporte do tubo telescó-
pico (fig. B). 

11.	 Coloque o suporte (7) em qualquer 
local do tripé (1) e oposto ao tabulei-
ro para ferramentas (6).

12.	 Insira os parafusos (8) nos furos do 
suporte e gire os parafusos com a 
ajuda da chave Allen para fixar o 
tabuleiro para ferramentas no tripé.

Nota: Se, durante a utilização, houver 
risco de tombar, coloque peso sobre 
os quatro pés de apoio (1c) do suporte 
para montagem de bicicletas (fig. H). 
Preste atenção a deslizes acidentais do 
balastro. Coloque o balastro uniforme-
mente por toda a superfície dos pés de 
apoio (1c).
Como opção, pode aparafusar os pés 
do suporte de montagem corretamente 
à base para aumentar a estabilidade 
local.
Utilize material de fixação adequado 
para o efeito. Informe-se no comércio 
especializado sobre o material de fixa-
ção adequado (parafusos e buchas).

Colocação da bicicleta 

 Notas: 
•	 Após a colocação, verifique se a bi­

cicleta assenta corretamente e se o 
suporte para montagem de bicicle­
tas tem estabilidade suficiente.

•	 Respeite os comprimentos de exten­
são máximos do tubo telescópico 
(3) e do suporte da bicicleta (2), não 
ultrapassando as marcações indica­
das (2c)/(3c) (fig. B).

•	 Se fixar a bicicleta numa barra 
vertical do quadro (p. ex. espigão do 
selim), reduz a capacidade de carga 
máxima para 25 kg.

•	 Certifique-se de que fixa a bicicle­
ta no ponto central do peso. Caso 
contrário, corre o risco de a bicicleta 
girar.

Prevenção de danos materiais! 
•	 Para prevenir danos na bicicleta certi-

fique-se de que os fios e/ou cabla-
gens não ficam entalados no suporte 
de montagem.

•	 Os quadros de carbono e outros qua-
dros com paredes finas são especial-
mente sensíveis à pressão! Respeite a 
força de aperto adequada do dispo-
sitivo de aperto para não danificar o 
quadro.

•	 As peças de guiamento e imobiliza-
ção têm de estar isentas de óleo e 
gordura.

•	 Nem todas as geometrias do quadro/
secção transversal podem ser fixadas 
no artigo.

Montagem 
1.	 Afaste um pouco as pernas do tripé 

(1) e pouse-o no solo (fig. B).
2.	 Deslize a junta articulada (1a) para 

baixo até ao encosto (fig. B).
3.	 Abra a braçadeira de tensão rápida 

(1b) na junta articulada (fig. B).
4.	 Encaixe, tal como ilustrado na figura 

C, a chave Allen (9) para a fixação 
na extremidade da braçadeira de 
tensão rápida e gire para a direita 
até sentir uma ligeira resistência.

5.	 Gire uma outra volta e vire a bra-
çadeira de tensão rápida. Ao virar 
deverá sentir uma forte resistência. 

6.	 Verifique a fixação executada.
7.	 Vire os pés de apoio (1c) das pernas 

do tripé para baixo e certifique-se 
de que o artigo está pousado numa 
superfície firme e plana (fig. B). 

8.	 Encaixe o tubo telescópico (3) no 
tripé pela parte de cima.

9.	 Coloque o suporte da bicicleta (2) 
no suporte (3a) do tubo telescópico 
(fig. B). 

Nota: Respeite o comprimento de ex-
tensão máximo do suporte da bicicleta 
(2) e não ultrapasse as marcações 
indicadas (2c).
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•	 Se, durante os trabalhos na bicicle­
ta, o ponto central do peso se alterar, 
deve reajustar a bicicleta no suporte 
da bicicleta, de forma a restabelecer 
o ponto central do peso.  
Caso contrário, a capacidade de 
carga máxima diminui para 25 kg.

1.	 Selecione a secção do quadro da 
bicicleta que deseja fixar no supor-
te da bicicleta (2) do suporte para 
montagem de bicicletas.

Nota: Esta secção da bicicleta tem de 
estar sempre no centro de gravidade da 
bicicleta. 
2.	 Ajuste o ângulo do suporte da bici-

cleta (2) de acordo com a posição 
escolhida do quadro da bicicleta (ver 
exemplos na fig. D e fig. E). 

3.	 Gire a alavanca de aperto rápido 
(2a) para abrir o dispositivo de aper-
to (2b) (fig. G).

4.	 Coloque o quadro da bicicleta no 
dispositivo de aperto e volte a girar 
a alavanca de aperto rápido para 
fechar o dispositivo de aperto. 

Nota: Assegure uma força de aperto 
suficiente. 

Ajustar a força de aperto 
Se a alavanca de aperto rápido (2a) se 
deslocar com facilidade, isso significa 
que a força de aperto não é suficiente. 
1.	 Gire a alavanca de aperto rápido 

para a direita para aumentar a força 
de aperto (fig. G).

Nota: Se a alavanca de aperto rápido 
não se deslocar, isso significa que a 
força de aperto é demasiado elevada. 
2.	 Reduza a força de aperto, girando 

a alavanca de aperto rápido para a 
esquerda.

3.	 Solte o dispositivo de aperto ro-
dando meia volta e tente fechar a 
alavanca de aperto rápido. 

4.	 Repita este processo até encontrar 
a força de tensão máxima, na qual a 
alavanca ainda pode ser deslocada.

Ajustar o tubo telescópico 
Pode ajustar o tubo telescópico para a 
altura desejada. 

Recomendamos que o passo seguinte 
(o ajuste da altura) seja realizado por 
2 pessoas.

1.	 Gire o tubo telescópico (3) para alte-
rar a posição da roda bloqueada.

2.	 Abra a braçadeira de tensão rápida 
(1d) no tripé.

3.	 Ajuste o tubo telescópico para a 
altura desejada.

Nota: Respeite o comprimento de ex-
tensão máximo do tubo telescópico (3) 
e não ultrapasse as marcações indica-
das (3a).
4.	 Encaixe, tal como ilustrado na figura 

C, a chave Allen (9) para a fixação 
na extremidade da braçadeira de 
tensão rápida (1b)/(1d) e gire para a 
direita até sentir uma ligeira resis-
tência.

5.	 Gire uma outra volta e vire a bra-
çadeira de tensão rápida. Ao virar 
deverá sentir uma forte resistência. 

6.	 Verifique a fixação.

Estabilizar a roda dianteira
Fixe as uniões de borracha (5) nas 
extremidades do estabilizador da roda 
dianteira (4). Fixe a roda dianteira com o 
respetivo estabilizador entre o guiador 
da roda dianteira e o tubo telescópico 
(fig. F).

Recipiente para ferramentas 
No recipiente para ferramentas encon-
tra-se um magneto no compartimento 
grande, para fixação de materiais 
pequenos.
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Indicações sobre a  
garantia e o processamento 
de serviço 
O artigo foi produzido com grande cui-
dado e sob controlo permanente.  
A DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH concede aos consumidores 
finais deste artigo três anos de garantia 
a partir da data de compra (prazo de 
garantia) de acordo com as seguintes 
disposições. A garantia aplica-se ape-
nas a defeitos de material e de fabrico. 
A garantia não se aplica a peças que 
estejam sujeitas a desgaste normal e 
que, por isso, são consideradas peças 
de desgaste (por ex. pilhas), nem a pe-
ças quebráveis, como interruptores ou 
peças fabricadas em vidro.
São excluídos qualquer direitos a esta 
garantia, caso o artigo seja usado de 
forma incorreta ou abusiva ou fora do 
âmbito da disposição prevista ou do 
âmbito de utilização previsto ou em 
caso de desrespeito das especificações 
do manual de operação, exceto se o 
consumidor final comprovar a existên-
cia de um defeito de material ou fabrico 
que não esteja relacionado com as 
circunstâncias acima mencionadas. 
Os direitos de garantia apenas podem 
ser acionados dentro do prazo da ga-
rantia com a apresentação do com-
provativo de compra original. Por esse 
motivo, deverá guardar o comprovativo 
de compra original. O prazo de garantia 
não é alargado em caso de eventuais 
reparações ao abrigo da garantia, ter-
mos legais de garantia ou carência. O 
mesmo se aplica a peças substituídas 
ou reparadas. 

Manutenção 
Certifique-se de que também os para-
fusos sextavados internos no conector 
de tubos superior estão sempre bem 
apertados. Verifique regularmente to-
das as peças do suporte para monta-
gem de bicicletas. As uniões roscadas 
soltas têm de ser apertadas e as peças 
com defeito têm de ser substituídas 
para evitar danos no artigo.

Armazenamento e limpeza 
Se não utilizar o artigo, guarde-o 
sempre seco, limpo e à temperatura 
ambiente. 
Limpe apenas com água e, em seguida, 
seque com um pano de limpeza.
IMPORTANTE! Nunca efetue a limpeza 
com produtos de limpeza agressivos.

Instruções para a eliminação 
Elimine o artigo e os materiais da 
embalagem de acordo com as 
normas locais vigentes. Mante-
nha os materiais da embalagem 

(como, por ex. saco de película) fora do 
alcance das crianças. Consulte a sua 
câmara municipal ou a sua junta de 
freguesia para obter outras informa-
ções para a eliminação do artigo fora 
de uso. Elimine o artigo e a embalagem 
de forma ambientalmente correta.

O código de reciclagem destina-
-se a identificar diferentes 
materiais para a recirculação no 

circuito de reprocessamento (recicla-
gem). O código consiste num símbolo de 
reciclagem para o circuito de revalori-
zação e num número que identifica o 
material.
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No caso de reclamações, contacte 
primeiro a linha de apoio indicada a 
seguir ou entre em contacto connosco 
por e-mail. Se for um caso de pedido 
de garantia, o artigo será reparado 
gratuitamente, substituído ou o valor da 
compra será reembolsado – de acordo 
com o nosso parecer. Não existem ou-
tros direitos decorrentes da garantia.
Os seus direitos legais legítimos, em 
especial os direitos de garantia perante 
o fabricante, não são limitados por esta 
garantia.
Segundo a DL 67/2003, com a troca do 
aparelho dá-se início a um novo prazo 
de garantia. Depois de expirada a ga-
rantia, eventuais reparações implicam o 
pagamento de custos.

IAN: 500552_2510

	� Assistência Portugal 
Tel.:	 800849000 
E-Mail:	 deltasport@lidl.pt
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